5. 3mikonaE. Il. YyznecHoe u cBepX'’beCTeCTBEHHOE B CO3HAHUY aHTJINHUCKUX mpocBetuTesneit / E. I1. 3v1-
koBa // Opyroi#1 XVIII BeK : [c6. Hayu. pador] / oTB. pen. H. T. ITaxcappau. — M. : MI'Y um. Jlomo-
HOCOBa, 2002. — C. 20-29.

6. Kuwunr C. IInsacka cmeptu / CtuBen Kunr; nep. ¢ aura. O. 9. Koxecuukona. — M.: 000 «Msnarennb-
crBo ACT», 2003. — 506 c.

7. JlaBkpadrt I'.®P. CBepxbecTecTBeHHBIN yiKac B auTepaTtype / F'opapa @unurc JlaBkpadt // XpeOThI
Oesymusd; mmep. ¢ anra. JI. Boxogapckoii. — M. : 000 «Maxg-8o ACT», 2007. — C. 1087-1161.

8. CsepxmbecrecTBenHbIl // CiioBaph pycckoro a3bika : B 4-x 7. / AH CCCP, UH-T pyc. s3.; IOI. pes.
A.TII. EBrenneBoii. — [2-e usg., ucnp.] — Pycckuii a3b1K, 1981-1984. - T. 4. - C—-§.-1984. - C. 43.

9. CsepxbecrecTBeHHOE [JIeKTpoHHBIN pecypc] / Burumemusa. — Pexum pmocryma: http://
ru.wikipedia.org/wiki/

10. Crort B. O cBepx'’beCTECTBEHHOM B JIUTEPATYpPE M, B YACTHOCTH, O COUMHeHuAX IpHcTa Teomopa
Buawsrearma 'opmana / Banbrep Crorr; mep. ¢ anra. A. I'. JleBunrona // Ckorr B. Cobpanue co-
ypHeHni : B 20-tu r. — M.-JI. : Xymox. aur., 1965. —T. 20. — 1965. — C. 602-652.

11. Tomopos I1. Brexenue B hantactuuecKkyio surepatypy / IIBerarn Tomopos; mep. ¢ dp. B. Hapywmo-
Ba. — M. : [lom uHTeJJIEKTyaabHOM KHUTH : PyccKoe (heHOMeHOIOTTYECKOE 0011TecTBO, 1997. — 156 c.

12. The Cambridge companion of Gothic fiction / ed. Jerrold E. Hogle. — Cambridge; New York,
2002. - 354 P.

Summary. The specific category of the supernatural in connection with the Gothic poetics has been
analyzed in the paper. The author focuses on the difference between the category of the supernatural
and the miraculous and fantastic categories.

Key words: supernatural, fantastic, fear, miraculous, gothic novel, gothic tradition, poetics.
Orpumano: 16.06.2012 p.

yaK 811.111 28:821/161/2-3(73). ©1/7.08
A.I. Murkonaiwyx

MOTUBU EK3UCTEHLIMHOCTI NIOACBLKOIO BYTTS B TBOP4YOCTI
B.DOJIKHEPA

Y emammi poszaanymo momusu ex3ucmenyiilHocmi n100cbK020 Oymms, W0 6UAEHIOIOMbCA ULLS-
xom axkmyaniszayii 6 mexkcmi caié-eK3ucmeHyianie, 6U3HALEeHO IX QYHKUIOHAJLbHY POJLb 6 0P2AHi3aUil
SK CN06ECHOL, MAK i clodemHol cmpykmypu mexkcmy 6 pomanax B. Poaxknepa «Ceamuauwe», «Ilym i
aromouy, «Ceimao 6 cepnhi», «B c6010 ocmanHI00 200UHY».

Knawuosi cnosa: crosa-eksucmenyiaiu, momus, xydoxns cmpykmypa, Posrnep.

MoTHBU eK3UCTEeHI[IHHOCTI JI0AChKOr0 OYTTA BUSIBHIOIOTLCSI B TEKCTi OyIb-AKOIO aBTOpa uepes
aKTyaJsisaliro Tak 3BaHux ciaiB-ekaucteHiianaiB (¥0. Jlesin). [fo HuX TpaguIiiiHO BiZHOCATH MOHATTH,
110 CTOCYIOThCA (PYHIAMEHTAJbHUX 3acaj JIIOAChKOTO iCHyBaHHS, 3aKOPiHeHNX Ha IparHeHHi ocobuc-
TOCTi 10 YHiBepCcaJIbHOI TPaHCIEeHAeHIlil, YCBiIOMJIeHHI ApaMaTUYHNX CTOCYHKIB 3 iHIITUMU JIIOAbMU I
mijuM ceBiTom. Baik/InBo Tako:k 3a3HAUNTH, 1110 B. @oIKHEp opradisye cBoOi TEKCTH TaKUM UHMHOM, IIIO
€K3UCTeHI[ifHI CTAHU CTAIOTh He TiIbKHU MP0o6JIeMOI0 IICUXO0JIOTII 10ro IIepcoHakiB, aje i HaJ3aBIaHHIM
camoi ¢hopmu TBOpiB. [IJ1d mog0IaHHA CAMOTHOCTI ¥ BimuysKeHHA TOoTpiOHe i MopaabHe, i MUCTeIlbKe 3y-
cuyLIA. 3 I[bOT0 IIPUBOAY BigjoMuii (paxiBenp i3 cemioTrku TekeTy B.M. TomopoB cayIIIHO 3ayBasKye, 110
CTBOPEHHSA ‘BeJIMKUX TEKCTiB € 3MiliCHeHHS IIpaBa Ha Ty BHYTPIIIIHIO CBOOOAY, IO i CTBOPIOE «HOBUIL
npocmip i HO8uUll wac, mo6mo Ho8Y chepy Oymms, W0 pO3YMiembcs sk nN000JLAHHSI MEAPHOCMI L cmepmi,
AK 00pa3 iuno020 scumms it 6ezcmepmar» [1, 284].

T'nobanpHUMUY eK3UCTEHI[iaIaM B TeKcTax PoIKHepa € CMepPTh i COH, AKi moyacTu yIoai6HIOTh-
cs 1 HaBiTh ypiBHIOIOThCA. THUIIOJIOriI0 TAKOI CIOPiJHEHOCTI IIPOCTEKEHO B XO1 3icTaBIeHHSA BHYTPIIII-
HbOTO MOHOJIOTY KBeHTiHA, po3aymiB [[apsa mpo mpupoay cCHY 3 poMaHy «B cBoio ocTaHHIOIO TOAMHY »,
Bigiit Temnu micia 3rBajTyBaHHA U IepeOyBaHHA B OYAUHKY posycTu Ta peduerciii Xopeca Beuboy
oij yac moisgku 3 poMaHy «CBATUIININE» B HIYHOMY ITOI3Ii.

Cnenudikoio BiracHe @oJIKHEPOBOI MOTUBHOI CICTEMH € Te, III0 Y HbOT'O CTATYC €K3UCTEHIiaJIbHOTO
MOTHUBY MO:Ke HaOyBaTH I IiJIKOM HelTpaJibHe, 3araJbHOBKUBaHe, «0yIeHHe» cJI0BO. SIK mpuKJIanm Ta-
KOr'0 SBUIIA PO3TJIAHYTO MOOYTYBaHHA B TeKCTi pomaHy «CBiTJIO B cepIiHi» cioBa «wocv» (something).
HackpisHo MmapKyiouu TEKCT, IIe CJI0BO CTA€ 3HAKOM HEBU3HAUYEHOCTi, He3HAHHS I BOAHOYAC IIepe3Ha-
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HHSA, TAEMHUIIi, IIOCTYIIOBE 1 OIIOCEPEeIKOBaHE PO3KPUTTA AKOI J0OIA€ CIOMKETHOI iHTPUTY, CTBOPIOE HAa-
IpyTy ¥ ApaMaTu3M OIOBifli, CIpUAE IeBHOMY CIIPAMYBAaHHIO Ta MOCUJIEHHIO YUTAIbKOI peremnii. ITo-
IioHY 'K curHiikamiiiny GyHKIIi0 BUKOHYIOTh y poMaHi «IIlym i moTh» caoBa ‘8HOBY’ (again) — 3HaAK
‘Oypnoi’ HecKiHUeHHOCTI, ‘2amax’ (swing) — nna KBernrina cumBos «naniaaas Kenni i posrofizyBanHA
BCHOTO CBiTYy; Yy pomaHi «B cBoro ocTamHIOIO roguHy» — cjaoBa ‘panmom’, ‘nycmuil’, ‘émpama’, y «CBa-
TUINILi» — ‘8iduail’, ‘ooman’.

T'eposam dPojKHepa moYacTHd BJACTUBUM IIECHMi3M II[OJ0 MOMKJIMBOCTEHN JOAMHN i ii 3maTHOCTL
BILIMBATH HA XiJ MOAiNl AK CTOCOBHO BJIACHOTO KHUTTS, TaK i BcesaraabHOro 0yTTsa. Taky ¢imzocodiro
just accumulations dolls stuffed with sawdust swept up from the trash heaps where all previous dolls
had been thrown away the sawdust flowing from what wound in what side that not for me died not...»
(BaTbKO TOMY €IMHO BUUB HAC, IIT0 JIIOAY BChOTO-HA-BCHOT'O TPYXa, JAJIbKU, HAOUTI TUPCOIO, 3METEHOIO
3i CMIiTTE€BUX KYII, e BCi KOJUIIHI JAJIbKY BaJAIOTHCA i TUpCca Teue 3 Hiunel panu B Hiunemy 0011l He 3a
MeHe He-moMmepJoro) [7, 174].

Aue cyTTEBO, 1110 710 1Ti€T aHaJoTil (oM — MapioHEeTKH, JAJBKY) BAAIOTHCA i JIIOMM, AKUM 3arajJoM
He BJIACTUBUI mecuMicTuuHu cBiTorasan. 3okpema, Batipon Banu micas HeBgasoi 6itiku i3 [[»xo Bpa-
YHOM 3Tajye€ IIPo JOPOTruX HoMYy JIIofell SK IIpo moJiaMaHi i 3a0yTi irpamiku 3 TUTUHCTBA, i caMe IIe Ja€
MOMY CHJI MiZHATHUCS 1 IPOIOBIKUTHU CBOIO 00pOTHOY 3a JIiny: «Again his mind is filled with still shapes
like discarded and fragmentary toys of childhood piled indiscriminate and gathering quiet dust in a
forgotten closet—Brown. Lena Grove. Hightower. Byron Bunch — all like small objects which had never
been alive, which he had played with in childhood and then broken and forgot. He is lying so when he
hears the train whistle for a crossing a half mile away...» (Po3ym #ioro 3HOBY 3aliHATHUII HEPYXOMUMU
dirypamu, Ha 3pa30K 3BLIbHEHUX Y BiICTABKY irpallloK JUTUHCTBA, 3BAJIEHUX a0USIK TUXO IIOPOIINUTHUCS
B 3a0yTiit komipuuni — Bpayn; JIina I'poys; 'atiTtayep; Baiipou Bauu — npi6Hi, HiK0JI1 He *KUBi IIITYyYKH,
AKWMHU BiH rpaBcsA B JUTUHCTBI, a moTim 3jamas i 3a0yB. Tak i BiH JeKUTH, KOJIU JIYHAE CBUCTOK Hapo-
BO3a Ha mepeisai 3a miBmuii Bix HbOTO) [6, 177]. Ilomi6HA 'KuTTEBa TO3UIiaA XapaKTepusye i [lapia 3
pomany «B cBOIO OCTaHHIOIO TOAUHY » .

Ak Bimomo, oHi€IO 3 IIEHTPATbHUX €K3UCTEeHIIIHHNX IpobeM € mpobaeMa BuOOpPy. ¥ IIbOMY CeHCi
HaNbigbI ek3ucTeHIiTHUM repoem PoakHepa € [[xxo Kpictmac. Bin — nnearpanpauii mepconax «Csir-
Jla B CepIHi» UM, AKIO BpaxXoByBaTHu icTopiro JIiHu, gpyruii roaoBHUM repoii pomany. CTBOPIOIOUM Il
obpas, @oskHEp OaraTo B YoMy HacCJilye aMepUKaHChKY JiTepaTypHy Tpaauitiio: Kpicrmac saiimae cBoe
mictie B «dogzomy psady eidipeanux 6i0 ceimy, npupeueHux zepois, AKi 3’ A6a10MbCs 8 AMEPUKAHCHKO-
My pomani, nouurnaiouu 3 Bpokdena Bpayna, 'omopua i Meaginaa» [4, 214]. Ane BogHOUAC 1€ TEPOi
VHiKaJbHUNI: BiH IIOCTiHAHO CTOITH IIepes BLOOPOM — i He poOUTH H10T0, KMAAETHCA MisK JBOMAa CBiTaMu,
IBOMA BUMipaMu i He MOJKe CTaTH YaCTUHOIO Xxoua 0 OHOTO 3 HUX. Bce H0oT0 KUTTA —BiuHa TOHUTBA 34
BJIACHUM <«$», B AKifl HEMOKJINBO JOCATHYTH MeTHU, 0e3KiHeUHi MeTaHHs.

PizHoMaHITHUMU CJIOBECHO-MOTHBHUMU €KCILTiKaIliAMU IIpeACcTaBIeHO B poMmaHax PoJKHepa Ipo-
6JieMy Bimuy:KeHHs i caMOTHOCTi. 3a3Buuaii BOHU IIOJAIOTHCS B TEKCTi eKCILIIIIUTHO, AK-0T 1100 Kpic-
TcMaca B MOMEHT, KOJIX BiH BUPIIITye BiiBifaTu HErpUTISHCbKUNA KBapTaa @pigmen-rayH: « Nothing can
look quite as lonely as a big man going along an empty street. Yet though he was not large, not tall, he
contrived somehow to look more lonely than a lone telephone pole in the middle of a desert. In the wide,
empty, shadowbrooded street he looked like a phantom, a spirit, strayed out of its own world, and lost...»
[6, 48].

Iamiuvy npuunHaAME, X0Ua B IeSTKUX acleKTaX i Mogi0HuMu, 3yMOBJIIOETHCS cCAaMOTHiCTh KBeHTiHA
Kowmmcona. B pomani «Illywm i ifoTh» repoii mpeacTaBIeHNI ITOBHICTIO BilipBaHUM BiJ JKUTTSA, CTOPOH-
Hill i BiguyskeHnuii Big aromeit. Brpara iHnTepecy mo »KUTTA i OaKaHHSA X0U II[OCh BUIPABUTU B I[LOMY
MIPOHMU3YE HOr0 BHYTPIIITHI MOHOJIOIH i YaCTKOBO YABHI, a YACTKOBO PETPOCIEKTUBHI Aiaoru 3 6aThKOM.
IIpuBenemo xapakTepHuUil mpukgan: «It’s not when you realize that nothing can help you — religion,
pride, anything — it’s when you realize that you don’t need any aid. (Uu He ToAi 6e3HaAiA, KOJU 3PO3Y-
Mie€r, 1110 JOIIOMOT'TH He MOXKe HiIllo — Hi peJirid, Hi ropaicTh, HiIllo, — a OT KOJIU TH YCBiJOMJIIOEIII, ITIO
¥ He xoueIl Hi3BigKU monomoru) [7, 78].

YumaJo migcTas 1A BUABJIEHHA eK3UCTEHI[IMHNX MOTUBIB Jae poMaH «B CBOIO OCTAHHIOIO TOIU-
HYy». Ile — TBip He CTLILKYU PO CMEPTH, CKiJIbKY PO 3aMKHYTICTh JIOACHKOIO «A». «AK Y xapakmepax
zepois, makx i Yy opmi meopy... 8i0LYHeHHI NPOABIAEMbCA K OCHOBHA 1L icmomHa o3Haka» [3, 142].
Ynenu cimeiictBa BanapeHiB HiOM PO3X0AATHCA B PisHUX HAIPAMKAX — IPUTOMY, 110 BCi pasoM igyTh y
HxeddepcoH B ofHOMY Bi3KYy.

Cwmepts Enai it moB’s13ani 3 Heto moAil BUABJIAIOTEH roJioBHe B Banapenax. Bei Bonu mo-cBoemy ca-
MOTHi. AJje mya 6araThbox 3 HUX CAMOTHICTH O3HaUae 0JaKeHHy piBHOBary y cBiti. Akio sk piBHOBara
BUABJISETHCA MEHIIT CTiHKOI0, PO3IIaJaEThCA, TO CAMOTHICTh CTA€E TPareicio.

Csoto BimocobaeHicTs Bif cBity Exani BimuyBae maiiyke (isiosioriuno: caMOTHiCTh BUPAKAEThCA B
TOMY YHCJi if y 3aMKHYTOCTi JIoAChbKOTO Tija: «blood strange to each other blood and strange to mine
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...» [5, 170] (38 KpoB’10, B KOYKHOTO OKPEMIIITHOIO BiJl KPOBi iHIUX, i Bim Moeil TakoK... [2, 114]), — TaK
MipKye BOHA IIPO CBOIX YUHIB.

CamoTHicTb mpeacTaBiasieTbess Eaai 0cobJIMBUM IPOCTOPOM, MAriYHUM KOJIOM, IO HEMOXKJINBO PO-
3ipBaTu, agiKe 3a HOTO MeKaMU — IIle OfHe, Take caMe KoJo: « My aloneness had been violated and then
made whole again by the violation: time, Anse, love, what you will, outside the circle...»[5, 172]. Enni
3HAXOIUTH Te, 10 (POPMYE Iie Mariuue K0JIio, 3aBasKac JOAAM 30 IU3UTHUC, PO3’€AHYE iX, BUCTYIIA€ 3aCO-
6om pos’ennanHus: «we had had to use one another by words like spiders dangling by their mouths from a
beam, swinging and twisting and never touching...» [5, 172] (1110 Mu MycuMO 3aMaHIOBATH OJHE OTHOTO
CcJIOBaMM, CXOJKi Ha ITaBYyKiB, AKi, IOBUCHYBIIN HA BUIIYINEHil 3 pOoTa HaBYTUHIIi, KPYTATHCA I IIOKOJII-
XYIOThCA, a4 HIKOJIU He JOTOPKAaIoThCd...[2, 115]). CioBa i1 mupa cyTh JIOACBKUX YUUHKIB, B YSBJICHHI
Enni, posxogsarecs. C10BO — MOPOKHS ‘000JI0HKA’, IO MiAMiHIOE BUMHOK abo mpeaMer.

Oco6smBO 60JIicHO BifuysKeHHA I caMOTHicTh mepe:kuBae [pioi [less, equua noubka BaHape-
HiB. Ii MOHOJIOT TOYMHAEThCA 3 MipKyBaHb IIPO UJIeHIB POAMHY, i BUABIAETHCH, [0 KOKHUI 3 HUX
3aMKHYTHUH y CBOEMY BJIACHOMY CBiTi: «A /Jocyes maxuil, u,0 HivUM He HYPUMbCs, 8iH HiOU il He pild-
Ha HaM, yce lomy 6aitdyaxce. Ta it Kews — momy 6 auwe yinuil 0o6zuil cnekomausuil 0envb cmpyzamu
Jdowrxu ma npubusamu ix 00 ¥020-HeOyOdb. <..> I a dymana, wo i [[aps He 3ayeaxumbs; 3a 6evepero
8iH cudumo, nozasad ceiil cnpamysasuiu Kyoucsv danexo, noes ixy it Aamny, i 8 0uax iLozo 3eMmas, 6u-
20pHeHa 3 11020 Hepena, a AMU NO3AN0BHIVBAHI OALUHOI0, AN 2eH N03A U0 3eMal0...» [2, 65—66]. Bona
pamnToM ycBiZOMJIIOE, IO JIIOJMHA CAMOTHS BKe IIPOCTO TOMY, IO BOHA icHye. BogHouac momoaaTu
CaMOTHICTh CKJIAHO i CTPAIIIHO, OCKIJIbBKU Ile 3aTrPOKy€ IIOBHOIO BTPATOIO caMoi cebe, PO3UNHEHHAM
B iHIIIOMY.

Y Ooporwbi i3 camorHicTiO [bioi [Hesnm mpoxoauTh KijabKa eTamiB Po3BUTKY. llepimmii Kpok
OB’ A3aHUM i3 3aCHOBAHMMU Ha CJIOBi, 3HAKOBi i030pHUMHU ‘cxeMamMm’, 3a TOIOMOTOI0 AKUX I[broi
Hesm HamaraeTbCsA OCMUCIUTHY CBili CTaH ¥ y MOJIOH AKUX BOHA TaK JIETKO IOTpaIifge. AJbTepHATHIBA
‘cxemi’ HamiueHa B MoHoOJIorax [[pioi [less, aje cmoyaTKy BiAMOBUTHCSA BiJi TPOCTOTO PillleHHS 111 3aHa -
TO CKJIAHO.

ITepmre BunpoOyBauHs, uepesd AKe mpoxoauTh bioi e, — il maginaa. Ak i marip, dbioi e
OYCKAaeThCA B I'PixX 3apaau momoJianusa caMiTHOCTi. OZHAK MaTip i JoHbKA PO3YyMilOTh IPixX IIO-pisHOMY:
BTpaTa HeBuHHOCTI [[proi [lesin He JOpiBHIOE 3pafi, HA AKY Bupimyersbed ii matu. Exni crae nepesrto6HM-
1mero, 100 BiAYyTH CBOIO MPUUYETHICTH A0 MMEBHOTO 3aKOHY, Hexaill i B HeraTuBHOMY cMmucJi. [{proi e
rpimuTs ‘gepes HeobxinmicTs’. I rpix — Bizmosa Bix BizmoBimanwsHOCTI 3a ceGe, Bifg cBOGOLM BHGODY.
Bigrak BiH Mae ACKpaBO BUPAYKEHUN eK3uCTeHIIiHuM cMmuc. [[poi [lessn HaBiTh BUCyBa€ ‘yMOBY’ CBOTO
nagiuusa: «... If it don’t mean for me to do it the sack will not be full and I will turn up the next row but
if the sack is full, I cannot help it...» [5, 27] (A cka3axa, w0 aKu,o s il0z0 He 3an06HI0, MO 8iH He 6yde
noerull, i 1 nouHy Ho8ull pad, ase AKu,o 6iH 6yde nOBHUIL, MO s 8ce Hivum mym He 3apadicy...[2, 66]).
Tob6ro Onioi ensn cama obupae 3HaK, 110 IMOBHICTIO 3HiMae 3 Hel BigmoBizaapHIiCTh i TMM caMuM 3HA-
YHO cIIpolye icuyBauusa. CaM mpocTip, IpeAcTaBIeHUN y I[ill XapaKTepPUCTUIli, OPraHi3oBaHUN IyiKe
yMOBHO ¥ Tpaauiiifino. Ile mpoTucTaBieHHA BepXy i HU3Y — I'PiXOBHUU i mpaBemHuii Bapiantu. Pyx
Hwroi e i Jleiia, 1o 30upaoTh 6aBOBHY, CIIPAMOBaHU «yHU3» («down the row» ). 3MiHUTH D00
MOJKHA, TIILKY IIOBEPHYBINU «Haepx» («up the next row»). Hlnax «yHU3» — PyX 0 «3aTUIITHOL TiHi»,
Jicy, me i BimOyBaeThesa naainua Iviol Hemnu. Jlic B apxaiuHuUX yABIEHHAX UYKUN IJIA JIOAUHU IIPO-
CTip, a BaMepUKaHCbKill IyPpUTAHCHKIN KYyJIbTYPi — MicIie rpixa i cmokycu. [JocuTh 3rafaT CUMBOJIIKY
TBopiB H. 'oTopHa a6o o6pas Jricy B Takux 3HaMeHNTHX Bipirax P. @pocra, gk « Ysiitgu!» (Come in!) a6o
«3yIMHKA 3MMOBUM BeuOpoM ¥y Jici» (Stopping by Woods on a Snowy Evening): «The woods are lovely,
dark and deep, /| But I have promises to keep...». CUMIITOMaTUYHO, II[0 caMe iM’s TiBUMHU OB’ sI3aHe 3
aicom: «Dell» — «gicucra monuHa», «JIOLUHA» .

11106 nepebopoTu BimocobeHICTD Bif cBiTY, MOTPiOHO BigzMoBuTHCA Bif cebe. Ibroi e q0 mboro
IOKM He roToBa. I'pix, 3HaKM, MaHITyAAIlil 3 yacom — MalicTepHa nigmina. He BumagkoBo, 3aragyoumn,
Yy HAIIOBHUTHLCA MIIIOK, [0l [less ToBOpUTE: «..it wont be me» (mo 8ixce 8i0 MeHe He 3aJeHUmMb)
[5,27].1 0ani: «...If it don’t mean for me to do it the sack will not be full and I will turn up the next row
butif the sackis full, I cannot help it...» [5, 27]. (A cka3ana, wo aKuio 4 1020 He 3aN08HI0, MO 8iH He 0yde
NoBHUIL, i 4 NOUHY HOBUIL psd, ale AKUW,0 8iH 0yde NOBHUIL, MO s 8Xce HituM mym He 3apadixiy..[2, 66]).
3uaku [Iproi Hensn nocunae He Bor, ak BipaTts Kopa, Tainn. Ile Akecs BTijieHHA K071 — «it», 1110 mOBUHHE

II1e 6inp1r0i rocTpOoTH TPOGIEMa CAMOTHOCTI Ha0yBae, Kou [0l [lesa 1oBigyeThcs Ipo cBOIO Ba-
ritHicTs. HesBaskarouu Ha Bci cupobu [proi e BigzmMoBuTHCA Bif cebe, cuTyallis TiJIbKHY MOTiPITYETh-
ca. I[TapagokcaibHo, 110 Jbioi [les, ska Tak cTpaskjae Big camiTHOCTI #1 Tak 110 6araTo MipKye npo Hei,
Xoue M030yTUCI TUTUHU, CTPAIIUTHCS 11 Hapoa:KeHHs. I piu TyT He TiIbKU B AYPHiil caasi, 110 i1 uekae.
Hwioi [lesi oJHOUYACHO X0Ue MOPYIIIUTH 3aMKHYTiCTh CBOTO OYTTs if AysKe IIboro 60iTheA. BoHa mocTiifiHO
cebe 06MaHIOE, BeJle CKIALHY I'PY i3 coboro. it 31aeThes, 0 BOHA YKJIaJeHa B MeXi BJIACHOTO IIPOCTODY,
i me#t mpocTip MOKe TiIbKM PO3MINPIOBATHCS, IapaJoKCaJbHUM UMHOM He IMOpYIIyouu ii caMoTHOC-
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Ti. Tomy icturaa meta [[pfoi [lesn — He Og0IaTH CAMOTHICTD, a MO30yTHCA €K3UCTEHITiTHOI TPUBOTH,
SAKOIO CIIOBHEHA BJIaCHe 1 caMOTHICTh i TaK camo ii mopyIIeHHA.

OKpeMi MOTHUBHI €K3UCTEHITiaJl € OJHAKOBO 3HAUYIIIMMU ¥ CTPYKTYPOTBIipHOMY ILJIaHI AJIA BCiX
aHaJIi30BaHUX POMAaHiB, AK, CKa)KiM0, CAMOTHiCTb, Bifuy KeHH, I1aJI, IIiThMa, III0 A€ MOXKJIUBICTD I'0-
BOPUTH PO iX yHiBepcaJabHy (PYHKI[IOHAJBHICTE Ha 3arajl y BCbOMY XYIOKHBOMY MEeTaTeKCTi aBTopa.
HatomicTh gesaKi MOTHBU €K3UCTEHI1aJIbHOTO IIJIaHY CTAIOTh OiJIBIIIOI0 MipoOI0 aKTyaJIbHUMU IJIS TOTO
YK TOrO TBOPY HOPiBHAHO 3 iHIIuMu: mycrora 1 «Ilymy i mioTi», TemHN B « CBiTJIi B cepItHi» ,, TepHiH-
Hs JIsI poMaHy «B ¢cBOI0 oCcTaHHIO rOguHY », (haTaJabHICTB i 3amax miia «ABeccaaome, ABeccayiome!».

3-IOMiK UYMCJIeHHUX eK3icTeHIliaJiB y TBOpPeHHI MOTHBHOI CTPYKTypu B poManHax PoJKHepa
HambinbIle BaxKaTh yyxicmyv / 6i0uyxcenns (strange / outside / alienation); camoma / camomuicmo
(loneliness, solitude); cmpaxcdanns (suffering); atome / waan (fury / violence ); nycmoma (emptiness);
@pamanvnicme / Hegidgopomuicmy (fatality / inevitability); npoxasmma (curse); memHuil / mempsasa
/ nimvma / 6e300na (dark / gloom / darkness / abyss) mepeBaXHO i3 ceMaHTHKOIO ippaIioHaJbHOTO,
THiTIOUOT'0, He3’ ACOBHOI0, 4 TAKOMK IX CUHOHIMH Ta IMOXiTHi.

CjioBecHi MOTHMBHY He MOKHA PO3TJIALATHU 1034 iX PYHKIIIOHYBAHHAM Ha iHIINX PiBHAX XYI0KHBOL
cuctemMu. MOTHUB OpraHisye K CJIOBECHY, TaK i CIOMKETHY CTPYKTYPY TeKcTy. ¥ PoJKHepa Mae Miclie
0cOoOJIMBOTO POAY i30MOP(PHICTD, KOJM TO UM iHIINIT MOTHUB 3YMOBJIOE XapaKTep BepOaIbHOTO 0hopM-
JeHHS TeKCTy i HaBmaku. Tak, MOTUBY MMOBEPHEHHs, KOJOBOPOTHOCTI BU3HAYAIOTH BJIACHE CIOJKETHE
posropTaHHsd IOAili i BOAHOUAC caMe MOBJIEHHS OPraHi3yeThCsa KoJaMH1 — He IIOCJIiJOBHO, BiJl TIOYATKY 10
KiHIA, a cHipaJieBUAHO, 3 IIOBEPHEHHSAM IO BiKe CKasaHOro, MPOsICHEHHAM i aKI[eHTYBaHHAM OKPEMUX
aCIIeKTiB cuUTyaIllil Y1 BUCJIOBIIOBAHHA.

CyrosocHuMu 3i cioBaMU—eK3icTeHITiaJlaMu € 1 BiIIOBiAHI meTasi mpeaMeTHO—XYA0KHBOI 300pa-
JKaJIBHOCTI, II0 TAKOXK MOKYTh cTaBaTH MoTuBaMu. CJI0BO CTa€ MOTHUBOM TOJi, KOJIX OJA€THCSI HOMiHA-
THBHA IPUPOA CJI0Ba i BOHO BUKOHYE CMICJIO- i CTPYKTYPOTBipHi pyHuKIii. Bamxauso, 1110 MOTUB peaJri-
3ye Ii ABi PYHKIII ogHOUACHO, 1 B IIbOMY IIOJATa€ IOT0 OCHOBHA ciieru@ika.
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Summary. The article deals with the motifs of existentiality of human existence, which are
determined by updating the text by a word-existential; their functional role in both verbal and narrative
structure of the text in the novels of William Faulkner’s «Sanctuary,» «The Sound and the Fury,»
«Light in August «,»As I Lay Dying» is also defined.
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YXAHPOBI TPAHC®OPMALLII BECTEPHY B OMNOBIAAHHI EHHI MPY «<TOPBATA
rOPA»

YV cmammi enepuwe Oocnidxicyromoubes HaHposi Oegiauii 8ecmepHy AK NPo8i0HOI HAPAMUEHOL
cmpykmypu amepukarncvkoi aimepamypu 6 onogidanni Enni Ilpy «I'opbama zopa». B uenmpi ysazu
Mmoougpirayii o6pasy Koebos, nacmopaibHicms npocmopy zopu ma e3aemodis Epocy i Tanamocy.

Knrwouwosi cnosa: zopbama zopa, 6ecmepHh, k08001, nacmopans, Epoc, Tanamoc.

g mosHaueHHA MacIiTady HOMyJAPHOCTI cydyacHOi amMepuKaHchbKol mumchbmenHwuii Exnmi Ilpy
(Edna Annie Proulx, 1935) mporsarom moBoJIi TpUBAaJIOro yacy HailKkpaie rnacysaja maxkcuma: «[Iluporo
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